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IP20

MA 15.049.61

Mec Driver - Schaltmodul
Mec Driver - Switching module

12 / 24 V

Frequenzbereich / Frequency range: 2440 MHz

Sendeleistung / Transmitting power: 4 dbm
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Anschlussoptionen / Connection operations

Verte
ilerm

odul

Distrib
utor m

odule

Mec Driver

Sensorm
odul

Sensor m
odule

1-Kanal M
odul

1-channel m
odule

4-Kanal M
odul

4-channel m
odule

Verbindungsleitung

Connection cable

Beliebig erweiterbar 
Der modulare Aufbau erlaubt eine beliebige Erweiterung des 

Systems mit gleichen oder verschiedenen Modulen. 

Achtung: Maximale Leistung des Mec Drivers beachten!

Arbitrarily expandable 
The modular design allows any extension of the  

 

Attention: Observe maximum power  

of the Mec Driver!

Verfügbare Module
Available modules
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Übersicht Funktionsmodi / Overview function modes

Das Sensormodul verfügt über vier Funktionsmodi für die Steuerung von 
IR Sensor und Türkontaktschalter bzw. Bewegungsmelder:
The sensor module has four operation modes for the control of IR sensor, door 

contact switch or motion detector respectively:

Gruppenschaltung 

Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Sensor ge-

schaltet und gedimmt (Sensorabhängig).

Geeignet für: IR-Sensor, Türkontaktschalter, Bewegungsmelder, 
Wippenschalter, Kap-Sensor

Beispiel:  
Sensor A steuert Leuchtengruppe A, Sensor B steuert Leuchten-

gruppe B und Sensor C steuert Leuchtengruppe C.

Group circuit 
Each luminaire group is switched and dimmed via the associated 

sensor.

Suitable for:  IR Sensor, Door contact switch, Motion detector, 

Rocker switch, CAP sensor

Example:  

Sensor A controls luminaire group A, sensor B controls luminaire 

group B and sensor C controls luminaire group C.

Oder-Schaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet, egal welcher 

Sensor betätigt wird.

Geeignet für:  Türkontaktschalter 
Bewegungsmelder

Beispiel: 
Aktivierung von Sensor A schaltet alle Leuchtengruppen an. Bei 

Betätigung von Sensor B oder C bleiben die Leuchtengruppen 

aktiv. Erst wenn alle Sensoren deaktiviert werden, werden die 

Leuchtengruppen ausgeschaltet.

Or circuit 
All luminaire groups are switched together, regardless of which 

sensor is actuated.

Suitable for:  Door contact switch 

Motion detector

Example: 

Activation of Sensor A switches all luminaire groups. When 

sensor B or C is avtivated, the luminaire groups remain active. 

deactivated.
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B
A

C

Übersicht Funktionsmodi / Overview function modes

Kreuzschaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet. Jeder 

Sensor kann schalten und dimmen (Sensorabhängig).

Geeignet für: IR Sensor, Kap-Sensor

Beispiel: 
Am Sensor A werden alle Leuchten angeschaltet, über Sensor 

C gedimmt und über Sensor B ausgeschaltet.

Cross circuit 
All luminaire groups are switched together. Each sensor can 

switch and dim.

Suitable for:  IR Sensor, Kap-Sensor

Example:  
All luminaires are switched on at sensor A, dimmed via sensor C 
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Dip-Schalter / Dip switches

1 2 5 63 4

ON

OFF

1 2

3 4

1 2 1 2 1 2

ON

OFF

ON

OFF

Funktion / Function

Farbtemperatur / Colour temperature

2700 K

3 4

3000 K

3 4

4000 K

3 4

6500 K

5 6

ON

OFF

10 s

5 6

60 s

5 6

3 min

5 6

10 min

Gruppenschaltung für: 
Tür / Bewegungsmelder
Wippenschalter
KAP-Sensor

Group circuit for:
door / PIR
rocker switch
CAP sensor

Gruppenschaltung für:
IR Sensor

Group circuit for:
IR wave sensor

Oder-Schaltung für:
Tür / Bewegungsmelder
Wippenschalter
KAP-Sensor

Or circuit for:
door / PIR
rocker switch
CAP sensor

Kreuzschaltung für:
IR Sensor
Wippenschalter
KAP-Sensor

Cross circuit for:
IR wave sensor
rocker switch
CAP sensor

Nachlaufzeit für Bewegungsmelder / Delay time for PIR sensor

5 6

ON

OFF

10 min

5 6

60 min

5 6

24 h

5 6

kein Zeitlimit

no time limit

Nachlaufzeit für Türkontaktschalter / Delay time for door contact swtitch
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A F

C G

D H

E

B

Sensoren und Schalter / Sensors and switches

Kabelgebundene Sensoren / Schalter 
Wired sensors / switches

Funksensoren 
Radio sensors

IR Sensor / Türkontaktsensor

IR sensor / Door contact sensor

Bewegungsmelder

PIR sensor

Kapazitiver Sensor

Capacitive sensor

Schalter

Switch

IR Sensor

IR sensor

Türkontaktsensor

Door contact sensor

Bewegungsmelder

Motion detector
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1 2 5 63 4

ON

OFF

3 4

ON

OFF

2700 K

3 4

3000 K

3 4

4000 K

3 4

6500 K

Einstellung der Farbtemperatur / Setting of colour temperature

Wird eine Leuchte mit Emotion-Technik verwendet, kann die Farbtemperatur 
am Empfängermodul eingestellt werden:
If a luminaire with Emotion technology is used, the colour temperature can be set 

on the receiver module:

Einstellung über Dip Schalter 3 und 4 
Setting via Dip switches 3 and 4

Auswahl der Farbtemperatur 
Colour temperature selection

Extra Warmweiß

Extra warm white

Warmweiß

Warm white

Neutralweiß

Natural white

Kaltweiß 

Cool white
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1 2 5 63 4

ON

OFF

5 6

ON

OFF

10 s

5 6

60 s

5 6

3 min

5 6

10 min

Paramètres de la minuterie

1 2 5 63 4

ON

OFF

5 6

ON

OFF

10 min

5 6

60 min

5 6

24 h

5 6

kein Zeitlimit

no time limit

Timer Einstellung für Bewegungsmelder
Timer setting for motion detector

Timer Einstellung für Türkontaktschalter
Timer setting for door contact switch

Einstellung über Dip Schalter 5 und 6 
Setting via Dip switches 5 and 6

Einstellung über Dip Schalter 5 und 6 
Setting via Dip switches 5 and 6

Auswahl der Nachlaufzeit 
Selection of the delay time

 
Selection of the delay time with open door
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Sensor LED

~ 230 V

Montage / InstallationMontage / Installation

Capteur
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Kabelgebundene Sensoren / Schalter  
Wired Sensors / Switches

Kabelgebundene Sensoren / Schalter  
Wired Sensors / Switches
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Ø 10 mm

Ø 13 mm

Ø 15 mm

Montage / Installation

IR Sensor / Türkontaktsensor

IR sensor / Door contact sensor

Bewegungsmelder

PIR sensor

Kapazitiver Sensor

Capacitive sensor

Schalter

Switch
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Sensor 1

IN

Sensor 2

IN

Sensor 3

IN

1x

1.

2.

Montage / Installation
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1 2 3 4 5 6

1x

 LED

 LED

Mec Driver

A IR Sensor / IR sensor

Gruppenschaltung 
Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Sensor geschaltet und gedimmt (Sensorabhängig).

Group circuit
Each luminaire group is switched and dimmed via the associated sensor (sensor-dependant).

AN / AUS
ON / OFF

Dimmen
Dimming

Sensor 1
Sensor 1

Sensor 2
Sensor 2

Sensor 3
Sensor 3

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

Leuchtengruppe 1
Luminaire group 1

Leuchtengruppe 2
Luminaire group 2

Leuchtengruppe 3
Luminaire group 3
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1 2 3 4 5 6

1x

Mec Driver

 LED

 LED

AIR Sensor / IR sensor

Kreuzschaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet. Jeder Sensor kann schalten und dimmen (Sensorabhängig).

Cross circuit
All luminaire groups are switched together. Each sensor can switch and dim (sensor-dependant).

Sensoren
Sensors

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

AN / AUS
ON / OFF

Dimmen
Dimming

Leuchtengruppe
Luminaire group
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B Türkontaktschalter / Door contact switch

1 2 3 4 5 6

Mec Driver

1

2
3

1

2
3

1

2
3

Gruppenschaltung 
Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Sensor geschaltet und gedimmt (Sensorabhängig).

Group circuit
Each luminaire group is switched and dimmed via the associated sensor (sensor-dependant).

AN
ON

Sensor 1
Sensor 1

Leuchtengruppe 1
Luminaire group 1

Sensor 2
Sensor 2

Leuchtengruppe 2
Luminaire group 2

Sensor 3
Sensor 3

Leuchtengruppe 3
Luminaire group 3

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

AUS
OFF
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1 2 3 4 5 6

Mec Driver

BTürkontaktschalter / Door contact switch

Oderschaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet, egal welcher Sensor betätigt wird.

Or circuit
All luminaire groups are switched together, not depending on which sensor is actuated.

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

AN / AUS
ON / OFF

Dimmen
Dimming

Sensor 1

Sensor 2

Sensor 3

Leuchtengruppe
Luminaire group
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1 2 3 4 5 6

Mec Driver

10 s

60 s

3 min

10 min

 LED

1

 LED

2

 LED  LED

3

 LED  LED  LED LED

1 2

 LED

3 1 2 3

 LED

 LED

C Bewegungsmelder / Motion detector

Gruppenschaltung 
Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Sensor geschaltet.

Group circuit
Each luminaire group is switched via the associated sensor.

AN
ON

Sensor 1
Sensor 1

Leuchtengruppe 1
Luminaire group 1

Sensor 2
Sensor 2

Leuchtengruppe 2
Luminaire group 2

Sensor 3
Sensor 3

Leuchtengruppe 3
Luminaire group 3

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

AUS
OFF
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1 2 3 4 5 6

Mec Driver

1

 LED  LED  LED  LED LED

2 3 1 2

 LED  LED  LED LED

3 1 2 3

10 s

60 s

3 min

10 min

 LED  LED

CBewegungsmelder / Motion detector

Oderschaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet, egal welcher Sensor betätigt wird.

Or circuit
All luminaire groups are switched together, not depending on which sensor is actuated.

Sensor 1
Sensor 1

Sensor 2
Sensor 2

Sensor 3
Sensor 3

Leuchtengruppe
Luminaire group

AN
ON

AUS
OFF
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D

1 2 3 4 5 6

Mec Driver

1 2 3 4 5 6

Mec Driver

Kapazitiver Sensor / Capacitive sensor

Gruppenschaltung 
Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Sensor geschaltet.

Group circuit
Each luminaire group is switched via the associated sensor.

Sensor 1
Sensor 1

Leuchtengruppe 1
Luminaire group 1

Sensor 2
Sensor 2

Leuchtengruppe 2
Luminaire group 2

Sensor 3
Sensor 3

Leuchtengruppe 3
Luminaire group 3

Kreuzschaltung 
Alle Leuchtengruppen werden gemeinsam geschaltet. Jeder Sensor kann AN oder AUS schalten.

Cross circuit
All luminaire groups are switched together. Each sensor can switch ON or OFF.

Sensoren
Sensors

Position der Dip-Schalter
Position of the Dip switshes

Leuchtengruppe
Luminaire group
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D

1x1x

max. 30 mm

Kapazitiver Sensor / Capacitive sensor

AN / AUS
ON / OFF

No metal, no mirror surface!
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E

1 2 3 4 5 6

Mec Driver

ON

OFF

Wippenschalter / Rocker switch

Gruppenschaltung 
Jede Leuchtengruppe wird über den dazugehörigen Wippenschalter geschaltet.

Group circuit
Each luminaire group is switched via the associated rocker switch.

Schalter 1
Switch 1

Leuchtengruppe 1
Luminaire group 1

Schalter 2
Switch 2

Leuchtengruppe 2
Luminaire group 2

Schalter 3
Switch 3

Leuchtengruppe 3
Luminaire group 3

AN / AUS
ON / OFF
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Funksensoren  
Wireless sensors
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AB

2.

1.1.
1

2A 2B

F G H Montage Funksensoren / Installation of wireless sensors
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47,4 ± 0,1
45 ± 0,1

11,5 ± 0,1

R = 6

1 2

3 4

1.2.

1

2

3

1.

2.

?

2B

2A

F G HMontage Funksensoren / Installation of wireless sensors
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2.

i

1.3

F G H Montage Funksensoren / Installation of wireless sensors
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2

F G H

1. 2.

1

Einrichtung Funksensoren / Setup of wireless sensors

Leuchtengruppe wählen 
Choose luminaire group

Drücken Sie (ggf. mehrmals) kurz den Taster am Sensormodul, um die Leuchtengruppe zu wählen. 

Short press (several times if neccessary) the button to choose the luminaire group.

Sensor vorbereiten
Prepare sensor

Sensor aus der Montageschale 

ziehen.

Pull the sensor out of the mount-

ing shell.

Open the battery compartment.
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4

i

F G H

4 s

...

3

Einrichtung Funksensoren / Setup of wireless sensors

Sensor anlernen 
Program sensor

Ein Sensor kann an mehrere Leuchtengruppen angelernt werden. Wiederholen Sie dafür den 

Anlernvorgang für die jeweilige Leuchtengruppe. Sie können auch verschiedene Sensoren an 

eine Leuchtengruppe anlernen. 

Es können maximal 4 Sensoren an eine Leuchtengruppe angelernt werden.

A sensor can be programmed to several luminaire groups. To do this, repeat the program 

luminaire group.

A maximum of 4 sensors can be programmed to one lighting group.

Schließen Sie das Batteriefach. Der Sensor ist 

nun angelernt.

Close the battery compartment. The sensor is 

now programmed.

Anlernmodus aktivieren 
Activate program mode

Während die Status LED leuchtet drücken Sie 

den Taster für ca. 4 Sekunden.

While the status LED is lit, press the button for 

approx. 4 seconds.

Die Status LED blinkt und das Sensormodul ist 

jetzt für ca. 20 Sekunden im Anlernmodus .

now in program mode for approx. 20 seconds.
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2
-3

 m

80°

1
-2

 m

0-3 m

1x

 LED

F G HBedienung Funksensoren / Operation of wireless sensors

IR Sensor
IR Sensor

AN / AUS
ON / OFF

AN
ON

Bewegungsmelder
Motion detetor

Türkontaktsensor
Door contact sensor

Oben / Top Oben / Top
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7 s

2.

3. 4.

< 1 sec.

~ 7 sec.

F G H Funksensoren trennen / Disconnect wireless sensors

Drücken Sie (ggf. mehrmals) kurz den Taster am 

Sensormodul, um die Leuchtengruppe zu wählen. 

Short press (several times if neccessary) the 

button to choose the luminaire group.

Sobald die Status LED erlischt, drücken Sie 
den Taster für ca. 7 Sekunden!

the button for approx 7 seconds!

Die Status LED leuchtet für 

ca. 5 Sekunden.

The status LED lights up for  

approx. 5 seconds.

Die Status LED blinkt 3x. Sensor und Empfänger sind getrennt.

Sensor and receiver are disconnected.
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1. 2. 3.

4. 5.

Batteriewechsel / Battery replacement
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DE - Vereinfachte EU-Konformitätserklärung 

Hiermit erklärt L&S Deutschland GmbH, dass der Funkanla-
gentyp 7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/ 
5991857/ 5991858/ 5991859 der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 

GB -  

The company L&S Deutschland GmbH hereby declares that 
the radio system type 7560200008/756200009/5991847/ 

the Directive 2014/53/EU. The complete text of the EU declara-
tion of conformity is available online under the following link: 

FR -  

L&S Deutschland GmbH déclare par la présente que le type de 
système radio 7560200008/756200009/5991847/5991848/ 
5991849/5991857/5991858/ 5991859 der est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 

NL -  

Hiermee verklaart L&S Deutschland GmbH, dat het radiotype 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der aan de richtlijn 2014/53/EU voldoet. De 
volledige tekst van de EG-conformiteitsverklaring is onder het 
volgende internetadres verkrijgbaar: 

ES -  

L&S Deutschland GmbH declara que el equipo de radio 75602
00008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der cumple la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: 

IT -  

Con la presente la L&S Deutschland GmbH dichiara che il tipo 
di impianto radio 7560200008/756200009/5991847/599184
8/5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della Dichiarazione di 
conformità UE è consultabile al seguente indirizzo internet: 

GR -  

 
5991847/5991848/5991849/5991857/5991858/ 5991859 der 

-

PT -  

Pela presente, a L&S Deutschland GmbH declara que o mode-
lo de equipamento de rádio 7560200008/756200009/5991847/ 
5991848/5991849/5991857/5991858/ 5991859 der está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da 
declaração de conformidade CE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: 

SE -  
Härmed förklarar L&S Deutschland GmbH, att radioanlägg-
ningstypen 7560200008/756200009/5991847/5991848/ 
5991849/5991857/5991858/ 5991859 der uppfyller direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten i försäkran om överens-

DK - Forenklet EU-overensstemmelseserklæring 
Hermed erklærer L&S Deutschland GmbH, at radioanlægstype 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der opfylder direktiv 2014/53/EU. Den fuld-
stændige EU-overensstemmelseserklæringstekst er tilgængelig 
på følgende internetadresse: 

FI - Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Täten L&S Deutschland GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der vastaa direktiiviä 2014/53/EU. Täy-
dellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
seuraavassa internetosoitteessa: 

NO - Forenklet EU samsvarserklæring 

Hermed erklærer L&S Deutschland GmbH, at trådløsanlegget 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/

nettadressen: 

RO -  
-

 
5991849/5991857/5991858/ 5991859 der corespunde Directi-

RU -  

 
-

CZ -  

 

dispozici na této internetové adrese: 

HR - 
Europske unije 

Ovim dokumentom tvrtka L&S Deutschland GmbH izjavljuje da 
 

5991848/5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der ispunjava 
zahtjeve Direktive 2014/53/EU. Potpuni tekst Izjave o suklad-

internetskoj adresi: 
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HU -  
Az L&S Deutschland GmbH ezennel kijelenti, hogy a(z)  
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/ 
5991857/ 5991858/ 5991859 der rádiórendszer típus megfelel 

SK -  

rozhlasového zariadenia 7560200008/756200009/5991847/ 

dostupný na tejto internetovej adrese: 

SI -  

L&S Deutschland GmbH izjavlja, da je vrsta radijske opreme 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
5991858/ 5991859 der skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celot-
no besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: 

RS - 
 

 
5991847/5991848/5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der 

TR -  

Bu belge ile L&S Deutschland GmbH, 7560200008/756200009/ 
5991847/5991848/5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der 

PL -  

 
5991848/5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der jest zgod-

BG –  

 
-

-

EE -  
Käesolevaga kinnitab L&S Deutschland GmbH, et raadiosead-
me tüüp 7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/ 
5991857/ 5991858/ 5991859 der vastab direktiivi 2014/53/EL 
nõuetele. ELi vastavusdeklaratasiooni täielik tekst on saadaval 
järgmisel Interneti-aadressil: 

IE - Dearbhú Comhréireachta AE simplithe 
Dearbhaíonn L&S Deutschland GmbH leis seo go bhfuil an 
trealamh craolta 7560200008/756200009/5991847/5991848/
5991849/5991857/ 5991858/ 5991859 der ag teacht le Treoir 
2014/53/AE. Tá téacs iomlán an dearbhú comhréireachta AE ar 
fáil ag an seoladh Idirlín seo a leanas:  

LV –  
 

7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 
-

LT -  

 
7560200008/756200009/5991847/5991848/5991849/5991857/ 

-

MT -  

tar-radju 7560200008/756200009/5991847/5991848/599184
9/5991857/ 5991858/ 5991859 der jikkonforma mad-Direttiva 
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